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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2472/1999 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Νοεµβρίου 1999

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 54/1999 για την κατανοµή, για το 1999, των ποσοστώ-
σεων αλιευµάτων της Κοινότητας στα ύδατα της Γροιλανδίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 1992, για τη θέσπιση συστήµατος για την αλιεία και
την υδατοκαλλιέργεια (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 54/1999 (2) καθόρισε, για το
1999, τις κοινοτικές ποσοστώσεις για τον καπελάνο στα
ύδατα της Γροιλανδίας µε βάση το TAC για το 1998/99·

(2) εν τω µεταξύ, η αναθεώρηση του σχετικού TAC είχε ως
αποτέλεσµα µεταβολή του µεριδίου που διατίθεται στην
Κοινότητα·

(3) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 54/1999 πρέπει να τροποποιηθεί
αναλόγως·

(4) προκειµένου να εξασφαλισθούν οι πόροι ζωής των αλιέων
της Κοινότητας, είναι σηµαντικό να αρχίσουν οι σχετικές
αλιευτικές δραστηριότητες το συντοµότερο δυνατόν εντός
του 1999· λόγω του επείγοντος θέµατος είναι, ως εκ τού-
του, επιβεβληµένο να προβλεφθεί παρέκκλιση από τον
κανόνα των έξι εβδοµάδων που ορίζεται στην παράγραφο
Ι.3 του προσαρτηµένου στη συνθήκη του Άµστερνταµ
πρωτοκόλλου σχετικά µε το ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων
στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 54/1999, η κατανοµή
για τον καπελάνο τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 Νοεµβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. HEMILÄ

(1) ΕΕ L 389 της 31.12.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1181/98 (ΕΕ L 164 της
9.6.1998, σ. 1).

(2) ΕΕ L 13 της 18.1.1999, σ. 81.
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Είδη
Γεωγραφική
περιοχή

Κοινοτικές
ποσοστώσεις
αλιευµάτων
(σε τόνους)

Ποσοστώσεις κατανεµηµένες σε
κράτη µέλη

Ποσοστώσεις
κατανεµηµένες
στη Νορβηγία

Ποσοστώσεις
κατανεµηµένες
στην Ισλανδία

Ποσοστώσεις
των Νήσων Φερόε
βάσει της συµφωνίας
ΕΚ/Γροιλανδίας

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατανοµή κοινοτικών αλιευτικών ποσοστώσεων στα ύδατα της Γροιλανδίας για το 1999

Κεπαλάνος CIEM XIV/V 98 945 (*) Κοινότητα 48 945 10 000 30 000 10 000

(*) 70 % του µεριδίου της Γροιλανδίας όσον αφορά το TAC για τον καπελάνο, µείον 10 000 τόνους των Νήσων Φερόε. Εφόσον υπάρξει περαιτέρω αναθεώρηση του σχετικού TAC κατά
τη διάρκεια του 1999, η κοινοτική ποσόστωση θα αναθεωρηθεί αναλόγως.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2473/1999 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Νοεµβρίου 1999

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 61/1999 για την κατανοµή, για το 1999, των ποσοστώ-
σεων αλιευµάτων µεταξύ των κρατών µελών για τα σκάφη που αλιεύουν στα ύδατα της Λιθουανίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 1992, για τη θέσπιση κοινοτικού συστήµατος για την
αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια (1), και ιδίως το άρθρο 8 παρά-
γραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 61/1999 (2) κατανέµονται, για
το 1999, οι ποσοστώσεις αλιευµάτων µεταξύ των κρατών
µελών για τα σκάφη που αλιεύουν στα ύδατα της Λιθουα-
νίας·

(2) σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στη συµφωνία
αλιείας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµο-
κρατίας της Λιθουανίας (3), και ιδίως τα άρθρα 3 και 6, η
Κοινότητα και η Λιθουανία προέβησαν σε περαιτέρω διαβου-
λεύσεις για το θέµα των αµοιβαίων αλιευτικών δικαιωµάτων
τους το 1999 και τη διαχείριση των κοινών ζώντων πόρων·

(3) οι διαβουλεύσεις αυτές κατέληξαν σε συµφωνία για τη µετα-
φορά συµπληρωµατικής ποσόστωσης 5 000 τόνων παπαλί-
νας από τη Λιθουανία στην Κοινότητα·

(4) για να εξασφαλισθεί αποτελεσµατική διαχείριση των διαθέ-
σιµων αλιευµάτων στα ύδατα της Λιθουανίας, η συµπληρω-
µατική ποσόστωση θα πρέπει να κατανεµηθεί µεταξύ των
κρατών µελών σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3760/92·

(5) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 61/1999 θα πρέπει να τροποποι-
ηθεί αναλόγως·

(6) προκειµένου να εξασφαλισθούν οι πόροι ζωής των αλιέων
της Κοινότητας, είναι σηµαντικό να αρχίσουν οι σχετικές
αλιευτικές δραστηριότητες το συντοµότερο δυνατόν εντός
του 1999· λόγω του επείγοντος του θέµατος είναι, ως εκ
τούτου, επιβεβληµένο να προβλεφθεί παρέκκλιση από τον
κανόνα των έξι εβδοµάδων που ορίζεται στην παράγραφο
Ι.3 του προσαρτηµένου στη συνθήκη του Άµστερνταµ
πρωτοκόλλου σχετικά µε το ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων
στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 61/1999, η κατανοµή
που αφορά την παπαλίνα αντικαθίσταται από εκείνη που αναφέρε-
ται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Η χρηµατοδοτική εισφορά για τη συµπληρωµατική ποσόστωση
παπαλίνας που προβλέπεται στο άρθρο 4 της συµφωνίας αλιείας
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της
Λιθουανίας θεσπίζεται σε 62 500 ευρώ, που καταβάλλονται σε
λογαριασµό που ορίζεται από τη Λιθουανία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 Νοεµβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. HEMILÄ

(1) ΕΕ L 389 της 31.12.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1181/98 (ΕΕ L 164 της
9.6.1998, σ. 1).

(2) ΕΕ L 13 της 18.1.1999, σ. 111.
(3) ΕΕ L 332 της 20.12.1996, σ. 7.
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(σε στρογγυλεµένους µετρικούς τόνους νωπών ιχθύων)

Είδη ∆ιαίρεση CIEM Κοινοτικές ποσοστώσεις
αλιευµάτων

Ποσοστώσεις αλιευµάτων που
χορηγήθηκαν στα κράτη µέλη

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατανοµή των κοινοτικών ποσοστώσεων αλιευµάτων στα ύδατα της Λιθουανίας για το 1999

Παπαλίνα IIId 19 000 Γερµανία 2 938

∆ανία 11 052

Σουηδία 5 010

Φινλανδία 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2474/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Νοεµβρίου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 24ης Νοεµβρίου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 77,6

204 42,4

999 60,0

0707 00 05 628 134,8

999 134,8

0709 90 70 052 80,3

204 102,4

999 91,3

0805 20 10 204 59,4

999 59,4

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 54,9

999 54,9

0805 30 10 052 32,6

528 77,3

600 64,2

999 58,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 90,7

060 34,4

388 70,4

400 83,2

404 72,1

800 149,2

804 26,8

999 75,3

0808 20 50 052 148,2

064 63,2

400 89,3

720 80,6

999 95,3

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2475/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Νοεµβρίου 1999

για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (2), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής «αντι-
προσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (3)· η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζε-
ται στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού·

(2) η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ· η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε βάση
τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά,
οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της αγοράς
προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες διαφο-
ρές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο· ο ποιοτικός
τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 785/68·

(3) για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που συνή-
φθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία τα
οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα· για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς·

(4) δεν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντι-
προσωπευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς·

(5) για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνο-
νται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68·

(6) µία αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ’ εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής·

(7) εφόσον υπάρχει µία διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργο-
ποίησης για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής
τιµής, πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την
εισαγωγή µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95· σε περίπτωση ανα-
στολής των δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του
άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να
καθορισθούν ιδιαίτερα ποσά γι’ αυτούς τους δασµούς·

(8) η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού·

(9) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεµβρίου 1999.

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 12.
(3) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

6,42

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών που
εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ

0,097,08

Ποσό του δασµού που πρέπει
να εφαρµόζεται λόγω της
εισαγωγής σε περίπτωση
αναστολής, η οποία

προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1422/95 για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (2)

Ποσό του πρόσθετου δασµού
για 100 kg καθαρού βάρους
του εν λόγω προϊόντος

Ποσό της αντιπροσωπευτικής
τιµής για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

1703 10 00 (1)

1703 90 00 (1)

0,21 —

—

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου που
αφορά τα προϊόντα αυτά.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2476/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Νοεµβρίου 1999

για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 17η
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1489/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 δεύτερο
εδάφιο,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999 της Επι-
τροπής, της 7ης Ιουλίου 1999, περί διαρκούς δηµοπρασίας
για τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (2), την εξαγωγή της
ζάχαρης αυτής·

(2) κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν
λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,

η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά·

(3) µετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν για
την 17η τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 1·

(4) τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 17η τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
52,825 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 27.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2477/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Νοεµβρίου 1999

για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 τρίτο
εδάφιο,

Εκτιµώντας:

(1) ότι οι επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο-
ρισθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2436/1999 της Επι-
τροπής (2)·

(2) ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών που αναφέρονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2436/1999 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήµερα,
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και όχι
µετουσιωµένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999
και καθορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2436/
1999 είναι τροποποιηµένες σύµφωνα µε τα ποσά που ορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 297 της 18.11.1999, σ. 3.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 24ης Νοεµβρίου 1999, για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 43,22 (1)
1701 11 90 9910 43,18 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 43,22 (1)
1701 12 90 9910 43,18 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4698

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 46,98
1701 99 10 9910 49,15
1701 99 10 9950 46,94

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4698

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση
της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που
εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999.

(2) Καθορισµός που αναστέλλεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτροπής
(ΕΕ L 255 της 26.9.1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3251/85 (ΕΕ L 309 της 21.11.1985, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2478/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Νοεµβρίου 1999

για τη θέσπιση των κατά µονάδα αξιών για τον καθορισµό της δασµολογητέας αξίας ορισµένων
αναλώσιµων εµπορευµάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, µε τον οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός τελω-
νειακός κώδικας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (2),

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιου-
λίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου µε τον
οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός τελωνειακός κώδικας (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/
1999 (4), και ιδίως το άρθρο 173 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι στα άρθρα 173 έως 177 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 προβλέπονται τα κριτήρια για τη θέσπιση, εκ
µέρους της Επιτροπής, κατά µονάδα αξιών περιοδικής ισ-
χύος για τα προϊόντα που καθορίζονται σύµφωνα µε την

κατάταξη που αναφέρεται στο παράρτηµα 26 του εν λόγω
κανονισµού·

(2) ότι η εφαρµογή των κανόνων και των κριτηρίων, που καθο-
ρίζονται στα ανωτέρω άρθρα επί των στοιχείων που ανακοιν-
ώθηκαν στην Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθ-
ρου 173 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/
93, οδηγεί, για τα σχετικά προϊόντα, στον καθορισµό των
κατά µονάδα αξιών σύµφωνα µε τον τρόπο που αναφέρεται
στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατά µονάδα αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 173 παράγρα-
φος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 καθορίζονται
σύµφωνα µε τον πίνακα του παραρτήµατος.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Νοεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(4) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 25.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1.10 Πατάτες πρώιµες a) 9,26 127,42 18,11 68,87 3 044,69 1 540,73
b) 55,06 60,74 7,29 17 929,86 20,41 1 856,460701 90 51

0701 90 59 c) 79,65 373,55 5,88

1.30 Κρεµµύδια άλλα και προς φύτευση a) 12,23 168,29 23,92 90,96 4 021,22 2 034,90
b) 72,72 80,22 9,63 23 680,58 26,95 2 451,890703 10 19
c) 105,20 493,36 7,77

1.40 Σκόρδα a) 73,54 1 011,93 143,83 546,97 24 179,95 12 236,03
b) 437,25 482,39 57,92 142 393,30 162,06 14 743,450703 20 00
c) 632,59 2 966,60 46,72

1.50 Πράσα a) 45,09 620,45 88,19 335,37 14 825,59 7 502,34
b) 268,09 295,77 35,51 87 306,41 99,37 9 039,73ex 0703 90 00
c) 387,86 1 818,93 28,65

1.60 Κουνουπίδια και µπρόκολα a) 55,28 760,67 108,12 411,16 18 176,06 9 197,82
b) 328,68 362,61 43,54 107 037,01 121,82 11 082,64ex 0704 10 10

ex 0704 10 05
ex 0704 10 80

c) 475,52 2 229,99 35,12

1.70 Λαχανάκια Βρυξελλών a) 59,69 821,35 116,74 443,96 19 626,07 9 931,58
b) 354,90 391,54 47,01 115 575,96 131,54 11 966,770704 20 00
c) 513,45 2 407,89 37,92

1.80 Κράµβες λευκές και κράµβες ερυθρές a) 15,40 211,91 30,12 114,54 5 063,52 2 562,34
b) 91,56 101,02 12,13 29 818,56 33,94 3 087,420704 90 10
c) 132,47 621,23 9,78

1.90 Μπρόκολα [Brassica oleracea L. convar. botrytis
(L.) Alef var. italica Plenck] a) 105,95 1 457,90 207,22 788,02 34 836,36 17 628,60

b) 629,95 694,99 83,44 205 147,81 233,48 21 241,07ex 0704 90 90
c) 911,38 4 274,01 67,31

1.100 Λάχανο του είδους κήνος a) 60,69 835,11 118,70 451,39 19 954,87 10 097,97
b) 360,85 398,10 47,80 117 512,23 133,74 12 167,25ex 0704 90 90
c) 522,06 2 448,23 38,56

1.110 Μαρούλια στρογγυλά a) 152,67 2 100,79 298,60 1 135,51 50 197,90 25 402,15
b) 907,73 1 001,45 120,24 295 610,34 336,44 30 607,590705 11 10

0705 11 05
0705 11 80

c) 1 313,27 6 158,69 96,99

1.120 Αντίδια a) 21,82 300,25 42,68 162,29 7 174,42 3 630,54
b) 129,74 143,13 17,18 42 249,41 48,08 4 374,52ex 0705 29 00
c) 187,70 880,22 13,86

1.130 Καρότα a) 37,08 510,23 72,52 275,79 12 191,90 6 169,59
b) 220,47 243,23 29,20 71 796,89 81,71 7 433,87ex 0706 10 00
c) 318,96 1 495,80 23,56

1.140 Ραφανίδες a) 117,77 1 620,55 230,34 875,94 38 722,78 19 595,28
b) 700,23 772,52 92,75 228 034,52 259,53 23 610,77ex 0706 90 00
c) 1 013,06 4 750,83 74,82

1.160 Μπιζέλια (Pisum sativum) a) 299,28 4 118,18 585,34 2 225,95 98 403,26 49 796,00
b) 1 779,44 1 963,15 235,70 579 486,89 659,53 60 000,250708 10 90

0708 10 20
0708 10 95

c) 2 574,41 12 072,93 190,13
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

1.170 Φασόλια:

1.170.1 Φασόλια (Vigna spp., Phaseolus spp.) αριθ. a) 92,78 1 276,68 181,46 690,07 30 506,06 15 437,29
b) 551,64 608,60 73,07 179 647,13 204,46 18 600,72ex 0708 20 90

ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

c) 798,09 3 742,74 58,94

1.170.2 Φασόλια (Phaseolus spp., vulgaris var. Compressus
Savi) a) 93,81 1 290,85 183,48 697,73 30 844,73 15 608,67

b) 557,77 615,35 73,88 181 641,49 206,73 18 807,22ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

c) 806,95 3 784,29 59,60

1.180 Κύαµοι a) 157,74 2 170,55 308,51 1 173,22 51 864,91 26 245,73
b) 937,88 1 034,71 124,23 305 427,23 347,61 31 624,03ex 0708 90 00
c) 1 356,88 6 363,22 100,21

1.190 Αγγινάρες a) — — — — — —
b) — — — — — —0709 10 00
c) — — —

1.200 Σπαράγγια:

1.200.1 — Πράσινα a) 358,11 4 927,70 700,40 2 663,51 117 746,57 59 584,49
b) 2 129,23 2 349,05 282,03 693 397,65 789,17 71 794,61ex 0709 20 00
c) 3 080,46 14 446,12 227,51

1.200.2 — Έτερα a) 337,48 4 643,83 660,05 2 510,07 110 963,42 56 151,95
b) 2 006,56 2 213,72 265,79 653 452,40 743,71 67 658,67ex 0709 20 00
c) 2 903,00 13 613,91 214,40

1.210 Μελιτζάνες a) 77,82 1 070,83 152,20 578,80 25 587,22 12 948,16
b) 462,70 510,47 61,29 150 680,53 171,49 15 601,510709 30 00
c) 669,41 3 139,25 49,44

1.220 Σέλινα µε ραβδώσεις [Apium graveolens L., var.
dulce (Mill.) Pers.] a) 66,57 916,02 130,20 495,13 21 888,22 11 076,32

b) 395,81 436,67 52,43 128 897,49 146,70 13 346,09ex 0709 40 00
c) 572,64 2 685,43 42,29

1.230 Μανιτάρια του είδους Chanterelles a) 1 273,60 17 525,12 2 490,95 9 472,65 418 759,68 211 909,21
b) 7 572,48 8 354,27 1 003,04 2 466 033,47 2 806,65 255 333,880709 51 30
c) 10 955,51 51 376,90 809,12

1.240 Γλυκοπιπεριές a) 112,24 1 544,46 219,52 834,81 36 904,51 18 675,16
b) 667,35 736,25 88,40 217 326,94 247,34 22 502,100709 60 10
c) 965,49 4 527,75 71,31

1.250 Μάραθον a) 73,55 1 012,07 143,85 547,04 24 183,24 12 237,69
b) 437,31 482,46 57,93 142 412,66 162,08 14 745,450709 90 50
c) 632,68 2 967,00 46,73

1.270 Γλυκοπατάτες ολόκληρες, νωπές (που προορί-
ζονται για την ανθρώπινη κατανάλωση) a) 50,01 688,15 97,81 371,96 16 443,29 8 320,96

b) 297,35 328,04 39,39 96 832,86 110,21 10 026,100714 20 10
c) 430,19 2 017,40 31,77

2.10 Κάστανα (Castanea spp.), νωπά a) 176,48 2 428,42 345,16 1 312,61 58 026,62 29 363,80
b) 1 049,30 1 157,63 138,99 341 712,93 388,91 35 381,06ex 0802 40 00
c) 1 518,08 7 119,19 112,12

2.30 Ανανάδες, νωποί a) 56,77 781,17 111,03 422,24 18 665,98 9 445,73
b) 337,54 372,39 44,71 109 922,05 125,10 11 381,36ex 0804 30 00
c) 488,34 2 290,10 36,07
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.40 Αχλάδια της ποικιλίας Avocats, νωπά a) 133,50 1 837,00 261,10 992,93 43 894,80 22 212,53
b) 793,75 875,70 105,14 258 492,04 294,20 26 764,35ex 0804 40 90

ex 0804 40 20
ex 0804 40 95

c) 1 148,37 5 385,38 84,81

2.50 Αχλάδια της ποικιλίας goyaves και µάγγες, νωπαί
ex 0804 50 00 a) 82,49 1 135,09 161,34 613,54 27 122,71 13 725,18

b) 490,46 541,10 64,97 159 722,91 181,78 16 537,76
c) 709,58 3 327,64 52,41

2.60 Πορτοκάλια γλυκά, νωπά:

2.60.1 — Αιµατόσαρκα και ηµιαιµατόσαρκα a) — — — — — —
b) — — — — — —0805 10 10
c) — — —

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates, Salustianas, Vernas,
Valencia Lates, Maltaises, Shamoutis, Ovalis,
Trovita, Hamlins a) 24,77 340,84 48,45 184,23 8 144,38 4 121,38

b) 147,28 162,48 19,51 47 961,41 54,59 4 965,940805 10 30
c) 213,07 999,22 15,74

2.60.3 — Έτερα a) 41,92 576,83 81,99 311,79 13 783,30 6 974,90
b) 249,25 274,98 33,01 81 168,44 92,38 8 404,210805 10 50
c) 360,60 1 691,05 26,63

2.70 Μανταρίνια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
Tangerines και τα Satsumas) νωπά. Κληµεντίνες
(Clémentines), Wilkings και παρόµοια υβρίδια
εσπεριδοειδών, νωπά:

2.70.1 — Clémentines a) — — — — — —
b) — — — — — —0805 20 10
c) — — —

2.70.2 — Monréales και Satsumas a) — — — — — —
b) — — — — — —0805 20 30
c) — — —

2.70.3 — Μανταρίνια και εκείνα του είδους wilkings a) — — — — — —
b) — — — — — —0805 20 50
c) — — —

2.70.4 — Tangerines και έτερα a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0805 20 70

ex 0805 20 90 c) — — —

2.85 Γλυκολέµονα (Citrus aurantifolia), νωπά a) 150,31 2 068,31 293,98 1 117,96 49 421,93 25 009,48
b) 893,70 985,97 118,38 291 040,74 331,24 30 134,45ex 0805 30 90
c) 1 292,97 6 063,49 95,49

2.90 Φράπες και γκρέιπ-φρουτ, νωπά:

2.90.1 — Λευκά a) 55,06 757,64 107,69 409,52 18 103,73 9 161,21
b) 327,37 361,17 43,36 106 611,03 121,34 11 038,54ex 0805 40 90

ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

c) 473,63 2 221,11 34,98

2.90.2 — Ροζ a) 59,71 821,63 116,78 444,11 19 632,65 9 934,91
b) 355,02 391,67 47,03 115 614,68 131,58 11 970,78ex 0805 40 90

ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

c) 513,63 2 408,70 37,93

2.100 Σταφυλαί επιτραπέζιοι a) 305,24 4 200,19 597,00 2 270,28 100 362,91 50 787,66
b) 1 814,87 2 002,24 240,40 591 027,05 672,66 61 195,13ex 0806 10 10
c) 2 625,67 12 313,35 193,92



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 25. 11. 1999L 302/16

Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.110 Καρπούζια a) 60,86 837,45 119,03 452,66 20 010,77 10 126,25
b) 361,86 399,22 47,93 117 841,39 134,12 12 201,330807 11 00
c) 523,52 2 455,09 38,66

2.120 Πέπονες (εκτός των υδροπεπόνων):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (συµπεριλαµβά-
νεται Cantalene), Onteniente, Piel de Sapo
(συµπεριλαµβάνεται Verde Liso), Rochet,
Tendral, Futuro a) 52,08 716,64 101,86 387,36 17 123,90 8 665,38

b) 309,65 341,62 41,02 100 840,94 114,77 10 441,10ex 0807 19 00
c) 447,99 2 100,90 33,09

2.120.2 — Έτεροι a) 96,66 1 330,07 189,05 718,93 31 781,81 16 082,87
b) 574,71 634,05 76,13 187 159,86 213,01 19 378,59ex 0807 19 00
c) 831,47 3 899,25 61,41

2.140 Αχλάδια:

2.140.1 Αχλάδια-Nashi (Pyrus pyrifolia) a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.140.2 Έτεροι a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.150 Βερίκοκα a) 329,29 4 531,13 644,04 2 449,16 108 270,55 54 789,25
b) 1 957,87 2 160,00 259,34 637 594,35 725,66 66 016,72ex 0809 10 00
c) 2 832,55 13 283,53 209,20

2.160 Κεράσια a) 510,29 7 021,74 998,04 3 795,38 167 783,35 84 905,11
b) 3 034,05 3 347,28 401,89 988 059,22 1 124,53 102 303,960809 20 05

0809 20 95 c) 4 389,51 20 585,05 324,19

2.170 Ροδάκινα a) 219,79 3 024,38 429,87 1 634,73 72 266,95 36 569,98
b) 1 306,81 1 441,73 173,10 425 572,78 484,35 44 063,940809 30 90
c) 1 890,63 8 866,31 139,63

2.180 Ροδάκινα υπό την ονοµασία Nectarines a) 309,75 4 262,25 605,82 2 303,83 101 845,80 51 538,06
b) 1 841,69 2 031,83 243,95 599 759,63 682,60 62 099,30ex 0809 30 10
c) 2 664,47 12 495,28 196,78

2.190 ∆αµάσκηνα a) 162,45 2 235,36 317,72 1 208,25 53 413,56 27 029,41
b) 965,88 1 065,60 127,94 314 547,06 357,99 32 568,300809 40 05
c) 1 397,39 6 553,22 103,20

2.200 Φράουλες a) 647,98 8 916,40 1 267,34 4 819,48 213 055,82 107 814,80
b) 3 852,71 4 250,47 510,33 1 254 664,23 1 427,96 129 908,330810 10 10

0810 10 05
0810 10 80

c) 5 573,92 26 139,45 411,66

2.205 Σµέουρα a) 355,15 4 886,97 694,61 2 641,50 116 773,32 59 091,99
b) 2 111,63 2 329,63 279,70 687 666,29 782,65 71 201,180810 20 10
c) 3 055,00 14 326,72 225,63

2.210 Καρποί των φυτών Myrtilles (καρποί του Vacci-
nium myrtillus) a) 981,91 13 511,38 1 920,45 7 303,15 322 852,01 163 376,08

b) 5 838,17 6 440,91 773,32 1 901 242,88 2 163,84 196 855,280810 40 30
c) 8 446,39 39 610,15 623,81

2.220 Ακτινίδια (Actinidia chinensis Planch.) a) 161,08 2 216,51 315,05 1 198,06 52 963,10 26 801,46
b) 957,74 1 056,62 126,86 311 894,37 354,97 32 293,640810 50 10

0810 50 20
0810 50 30

c) 1 385,61 6 497,95 102,33
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.230 Ρόδια a) 83,59 1 150,22 163,49 621,72 27 484,39 13 908,21
b) 497,00 548,31 65,83 161 852,81 184,21 16 758,29ex 0810 90 85
c) 719,04 3 372,01 53,10

2.240 ∆ιόσπυρος (συµπεριλαµβάνεται το Sharon) a) 172,46 2 373,10 337,30 1 282,71 56 704,85 28 694,93
b) 1 025,40 1 131,26 135,82 333 929,12 380,05 34 575,13ex 0810 90 85
c) 1 483,50 6 957,02 109,56

2.250 Λίτσι a) 236,92 3 260,09 463,38 1 762,14 77 899,30 39 420,17
b) 1 408,66 1 554,09 186,59 458 741,09 522,10 47 498,20ex 0810 90 30
c) 2 037,99 9 557,33 150,52
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2479/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Νοεµβρίου 1999

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 (2), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, κατά το άρθρο 3 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ,
όταν η τιµή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη των
διεθνών τιµών, η διαφορά µεταξύ των τιµών αυτών δύναται
να καλύπτεται µε µια επιστροφή κατά την εξαγωγή ελαιόλα-
δου προς τις τρίτες χώρες·

(2) ότι οι τρόποι σχετικά µε τον καθορισµό και τη χορήγηση
της επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου θεσπίσ-
θηκαν από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 616/72 της Επι-
τροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 2962/77 (4)·

(3) ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη
την Κοινότητα·

(4) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή για το ελαιόλαδο πρέπει να
καθοριστεί λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση και τις
προοπτικές εξελίξεως στην αγορά της Κοινότητας, τις τιµές
του ελαιόλαδου και τις διαθεσιµότητες, καθώς και τις τιµές
του ελαιόλαδου στη διεθνή αγορά· ότι, ωστόσο, στην
περίπτωση κατά την οποία η κατάσταση στη διεθνή αγορά
δεν επιτρέπει να καθοριστούν οι ευνοϊκότερες τιµές του
ελαιόλαδου, µπορεί να ληφθεί υπόψη η τιµή των κυριό-
τερων ανταγωνιστικών φυτικών ελαίων στην αγορά αυτή, και
η διαφορά που διαπιστώνεται στις τιµές κατά τη διάρκεια
µιας αντιπροσωπευτικής περιόδου µεταξύ της τιµής αυτής
και εκείνης του ελαιόλαδου· ότι το ποσό της επιστροφής
δεν µπορεί να είναι µεγαλύτερο από τη διαφορά που υπάρ-
χει µεταξύ της τιµής του ελαιόλαδου στην Κοινότητα και

εκείνης στη διεθνή αγορά, προσαρµοσµένης, κατά
περίπτωση, για να ληφθούν υπόψη οι δαπάνες εξαγωγής των
προϊόντων στην τελευταία αγορά·

(5) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο
του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, µπορεί να αποφασισθεί
να καθορισθεί η επιστροφή µε διαγωνισµό· ότι ο διαγωνι-
σµός αφορά το ποσό της επιστροφής και µπορεί να περιορι-
στεί σε ορισµένες χώρες προορισµού, ορισµένες ποσότητες,
ποιότητες και παρουσιάσεις·

(6) ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, όταν η κατάσταση της διεθ-
νούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισµένων αγορών το
καθιστούν απαραίτητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο
καθορίζονται σε διαφορετικά επίπεδα ανάλογα µε τον προο-
ρισµό·

(7) ότι οι επιστροφές καθορίζονται τουλάχιστον µία φορά το
µήνα· ότι, σε περίπτωση ανάγκης, τροποποιούνται ενδια-
µέσως·

(8) ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τοµέα του ελαιόλαδου, και
ιδίως στην τιµή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα και
στην αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισµό της επι-
στροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα·

(9) ότι η επιτροπή διαχείρισης λιπαρών ουσιών δεν διατύπωσε
γνώµη στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 32.
(3) ΕΕ L 78 της 31.3.1972, σ. 1.
(4) ΕΕ L 348 της 30.12.1977, σ. 53.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 24ης Νοεµβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή
ελαιόλαδου

(EUR/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Ποσό επιστροφής (1)

1509 10 90 9100 0,00

1509 10 90 9900 0,00

1509 90 00 9100 0,00

1509 90 00 9900 0,00

1510 00 90 9100 0,00

1510 00 90 9900 0,00

(1) Για τους προορισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 34 του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 351 της
14.12.1987, σ. 1), καθώς και για τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2480/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Νοεµβρίου 1999

για τον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς ορύζης (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2072/98 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1503/96 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
λίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2831/98 (4), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95
προβλέπει ότι, κατά την εισαγωγή των προϊόντων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, εισπράττο-
νται οι δασµοί του κοινού δασµολογίου· ότι, εντούτοις, για
τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του εν
λόγω άρθρου, ο δασµός κατά την εισαγωγή ισούται µε την
τιµή παρέµβασης που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την
εισαγωγή προσαυξηµένος κατά ένα ορισµένο ποσοστό ανά-
λογα εάν αφορά αποφλοιωµένο ή λευκασµένο ρύζι, από τον
οποίο αφαιρείται η τιµή κατά την εισαγωγή, εφόσον ο
δασµός δεν υπερβαίνει το συντελεστή του κοινού δασµολο-
γίου·

(2) ότι, δυνάµει του άρθρου 12 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95, οι τιµές cif κατά την εισαγωγή υπολο-
γίζονται µε βάση τις αντιπροσωπευτικές τιµές για το εν
λόγω προϊόν στη διεθνή αγορά ή στην κοινοτική αγορά
εισαγωγής του προϊόντος·

(3) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1503/96 έχει καθορίσει τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/
95 όσον αφορά τους δασµούς κατά την εισαγωγή στον
τοµέα του ρυζιού·

(4) ότι οι δασµοί κατά την εισαγωγή εφαρµόζονται έως ότου
ισχύει νέος καθορισµός· ότι εξακολουθούν επίσης να
ισχύουν, εάν δεν διατίθεται καµία τιµή στην πηγή αναφοράς
που προβλέπεται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1503/96 κατά τη διάρκεια των δύο εβδοµάδων που προη-
γούνται του προσεχούς καθορισµού·

(5) ότι, για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του
καθεστώτος των δασµών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον
υπολογισµό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι τιµές της αγοράς
που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια µιας περιόδου αναφο-
ράς·

(6) ότι η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1503/96 οδηγεί
στον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή, σύµφωνα
µε τα παραρτήµατα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 11 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95 καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανο-
νισµού, µε βάση τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα
ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 71.
(4) ΕΕ L 351 της 29.12.1998, σ. 25.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εισαγωγικοί δασµοί που εφαρµόζονται στο ρύζι και στα θραύσµατα ρυζιού

(σε EUR/t)

Εισαγωγικός δασµός (5)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ και
Μπαγκλαντές) (3)

ΑΚΕ
(1) (2) (3)

Μπαγκλαντές
(4)

Ρύζι Basmati
Ινδίας

και Πακιστάν (6)
Αίγυπτος (8)

1006 10 21 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 23 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 25 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 27 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 92 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 94 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 96 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 98 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 20 11 270,06 90,18 130,69 202,55

1006 20 13 270,06 90,18 130,69 202,55

1006 20 15 270,06 90,18 130,69 202,55

1006 20 17 209,72 69,06 100,52 0,00 157,29

1006 20 92 270,06 90,18 130,69 202,55

1006 20 94 270,06 90,18 130,69 202,55

1006 20 96 270,06 90,18 130,69 202,55

1006 20 98 209,72 69,06 100,52 0,00 157,29

1006 30 21 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 23 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 25 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 27 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 42 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 44 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 46 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 48 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 61 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 63 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 65 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 67 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 92 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 94 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 96 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 98 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 40 00 (7) 45,38 (7) 105,00

(1) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως κρατών ΑΚΕ, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΚ)
αριθ. 1706/98 του Συµβουλίου (ΕΕ L 215 της 1.8.1998, σ. 12) και (ΕΚ) αριθ. 2603/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 351 της 23.12.1997, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε.

(2) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1706/98 οι εισαγωγικοί δασµοί δεν εφαρµόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού, τα οποία
εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαµέρισµα της Reunión.

(3) Ο εισαγωγικός δασµός ρυζιού στο υπερπόντιο διαµέρισµα της Reunión καθορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95.

(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσµάτων ρυζιού (κωδικός ΣΟ 1006 40 00), καταγωγής Μπαγκλαντές, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που
καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 του Συµβουλίου (ΕΕ L 337 της 4.12.1990, σ. 1) και (ΕΟΚ) αριθ. 862/91 της Επιτροπής (ΕΕ L 88 της 9.4.1991, σ. 7),
όπως τροποποιήθηκε.

(5) Η εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερποντίων χωρών και εδαφών απαλλάσσεται του εισαγωγικού δασµού σύµφωνα µε το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 263 της 19.9.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(6) Για το αποφλοιωµένο ρύζι της ποικιλίας Basmati, καταγωγής Ινδίας και Πακιστάν, µείωση 250 EUR/t [άρθρο 4α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1503/96, όπως τροποποιήθηκε].
(7) ∆ασµός που καθορίζεται στο κοινό δασµολόγιο.

(8) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως Αιγύπτου, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ.
2184/96 του Συµβουλίου (ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 1) και (ΕΚ) αριθ. 196/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 31 της 1.2.1997, σ. 53).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υπολογισµός των εισαγωγικών δασµών στον τοµέα του ρυζιού

Τύπος Indica Τύπος Japonica
Τύπος Paddy

Αποφλοιωµένο Λευκασµένο Αποφλοιωµένο Λευκασµένο
Θραύσµατα

1. Εισαγωγικός δασµός (EUR/τόνο) (1) 209,72 455,00 270,06 455,00 (1)

2. Στοιχεία υπολογισµού:

α) Τιµή cif Arag (EUR/τόνο) — 327,31 270,06 290,84 296,25 —

β) Τιµή fob (EUR/τόνο) — — — 261,76 267,17 —

γ) Θαλάσσιοι ναύλοι (EUR/τόνο) — — — 29,08 29,08 —

δ) Πηγή — USDA USDA Opérateurs Opérateurs —

(1) ∆ασµός που καθορίζεται στο κοινό δασµολόγιο.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουλίου 1999

για τη θέσπιση ορισµένων προστατευτικών µέτρων όσον αφορά τη λοιµώδη αναιµία του σολοµού για τα
προϊόντα σολοµού καταγωγής Νορβηγίας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2444]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/766/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, για τον καθορισµό των κανόνων που διέπουν την οργάνωση
κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων που εισάγονται στην Κοινότητα και
για τροποποίηση των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/
675/ΕΟΚ (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 96/
43/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 7,

την οδηγία 90/675/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 10ης ∆εκεµβρίου
1990, για τον καθορισµό των κανόνων που διέπουν την οργάνωση
των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην
Κοινότητα από τρίτες χώρες (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 96/43/ΕΚ, και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 7,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µετά την εκδήλωση κρούσµατος λοιµώδους αναιµίας
του σολοµού (ΛΑΣ) στη Νορβηγία, η Επιτροπή, µε την
απόφαση 97/586/ΕΚ (4), έλαβε ασφαλιστικά µέτρα για την
πρόληψη της εισαγωγής της εν λόγω νόσου στην Κοι-
νότητα· ότι τα µέτρα αυτά απαγορεύουν την εισαγωγή στην
Κοινότητα ζωντανών σολοµών και επιβάλλουν αυστηρούς
όρους στην εισαγωγή προϊόντων σολοµού που προορίζονται
για κατανάλωση από τον άνθρωπο· ότι τα µέτρα αυτά έλη-
ξαν στις 30 Ιουνίου 1999·

(2) ότι οι νορβηγικές αρχές, µε την εφαρµογή µέτρων ελέγχου
της νόσου κατά τη διάρκεια µιας παρατεταµένης χρονικής
περιόδου, µπόρεσαν να περιορίσουν τον αριθµό των κρου-
σµάτων· ότι οι όροι που καθορίζονται στην απόφαση 97/
586/ΕΚ µπορούν να αναθεωρηθούν ώστε να καταστούν ανά-
λογοι προς τον κίνδυνο που υφίσταται·

(3) ότι, όσον αφορά τα προϊόντα σολοµού που καταναλώνονται
από τον άνθρωπο, τα µέτρα µπορούν να περιοστούν στις
περιοχές της Νορβηγίας για τις οποίες επιβλήθηκαν περιορι-
σµοί από τις αρµόδιες νορβηγικές αρχές· ότι, ωστόσο, η
απαγόρευση για το εµπόριο των ζωντανών σολοµών πρέπει
να συνεχιστεί·

(4) ότι τα µέτρα αυτά πρέπει να επενεξεταστούν υπό το φως της
εξέλιξης της νόσου·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη δέχονται µόνο σφαγµένο µη εκσπλαγχνισµένο
σολοµό (Salmo salar), θαλάσσια πέστροφα και ιριδίζουσα
πέστροφα, καταγωγής Νορβηγίας, κατόπιν προσκόµισης του πιστο-
ποιητικού που αναφέρεται στο παράρτηµα.

2. Τα κράτη µέλη πρέπει να απαγορεύουν τις εισαγωγές
ζωντανών σολοµών, καθώς επίσης και τα αυγά και τους γαµέτες
τους.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 1, τα κράτη µέλη πρέπει να
επιτρέψουν την εισαγωγή δειγµάτων για επιστηµονικούς σκοπούς.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη τροποποιούν τα µέρα που εφαρµόζουν στο εµπόριο,
προκειµένου να τα εναρµονίσουν µε την παρούσα απόφαση. Ενη-
µερώνουν αµελλητί την Επιτροπή σχετικά.

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 56.
(2) ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 373 της 31.12.1990, σ. 1.
(4) ΕΕ L 238 της 29.8.1997, σ. 41.
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Άρθρο 4

Η εν λόγω απόφαση εφαρµόζεται έως την 1η Ιουλίου 2000. Ωστόσο, η απαίτηση του άρθρου 1 παράγραφος 2
θα αναθεωρηθεί πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 1999.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων25. 11. 1999 L 302/25

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ

για την εισαγωγή στην Κοινότητα µη εκσπλαγχνισµένου σολοµού του Ατλαντικού, καταγωγής Νορβηγίας

Κωδικός αριθ. (1): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Στοχεία αναγνώρισης της αποστολής

Εκµετάλλευση ιχθυοκαλλιέργειας καταγωγής (κωδικός αριθµός και όνοµα): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Εγκατάσταση καταγωγής, στην οποία τα ψάρια εσφάγησαν και συσκευάστηκαν (κωδικός αριθµός και όνοµα): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Συνολικό βάρος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Αριθµός δικτυωτών κιβωτίων: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Μέσα µεταφοράς

Τύπος µέσων µεταφοράς και στοιχεία αναγνώρισης: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Προορισµός

Κράτος µέλος προορισµού: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Παραλήπτης (όνοµα και διεύθυνση): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Υγειονοµική δήλωση

Ο υπογεγραµµένος υπεύθυνος της επίσηµης υπηρεσίας, δηλώ διά της παρούσης ότι τα προϊόντα που περιέχονται στην παρούσα
αποστολή προέρχονται από εκµετάλλευση ιχθυοκαλλιέργειας και εγκατάσταση που βρίσκεται σε περιοχή της Νορβηγίας, η οποία
δεν τελεί υπό κτηνιατρικό περιορισµό λόγω εκδήλωσης κρούσµατος λοιµώδους αναιµίας του σολοµού.

(Τόπος): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , (ηµεροµηνία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα της επίσηµης υπηρεσίας: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα του επίσηµου υπευθύνου (µε κεφαλαία γράµµατα): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Υπογραφή (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Σφραγίδα της επίσηµης υπηρεσίας (2):

(1) Εκδίδεται από την επίσηµη υπηρεσία.
(2) Η υπογραφή και η σφραγίδα πρέπει να είναι διαφορετικού χρώµατος από εκείνο του κειµένου.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Νοεµβρίου 1999

σχετικά µε την κατάργηση της απόφασης 98/407/ΕΚ για ορισµένα προστατευτικά µέτρα όσον αφορά τα
δίθυρα µαλάκια και τα αλιευτικά προϊόντα που µεταποιούνται ή προέρχονται από την Τουρκία και για

την κατάργηση των αποφάσεων 94/777/ΕΚ και 94/778/ΕΚ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 3761]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/767/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου
1997, για τον καθορισµό των αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών
ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες
χώρες (1), και ιδίως το άρθρο 22 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) βάσει την αποτελεσµάτων της κτηνιατρικής επιθεώρησης
που πραγµατοποιήθηκε στην Τουρκία, η Επιτροπή εξέδωσε
την απόφαση 98/407/ΕΚ, της 16ης Ιουνίου 1998, για
ορισµένα προστατευτικά µέτρα όσον αφορά τα δίθυρα
µαλάκια και τα αλιευτικά προϊόντα που µεταποιούνται ή
προέρχονται από την Τουρκία (2)·

(2) λαµβανοµένων υπόψη των προστατευτικών µέτρων και των
υγειονοµικών εγγυήσεων που παρείχαν οι τουρκικές αρχές,
η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση 1999/2/ΕΚ (3), για την
τροποποίηση της απόφασης 98/407/ΕΚ ώστε να επιτραπούν
εκ νέου οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Τουρ-
κία·

(3) τα αποτελέσµατα της νέας κτηνιατρικής επιθεώρησης και οι
υγειονοµικές εγγυήσεις που παρείχαν οι τουρκικές αρχές
επαρκούν για να επιτραπούν εκ νέου οι εισαγωγές δίθυρων
µαλακίων, εχινόδερµων, χιτονοφώρων και θαλάσσιων γαστε-
ρόποδων σε κάθε µορφή που κατάγονται ή προέρχονται από
την Τουρκία·

(4) λαµβανοµένων υπόψη των αποτελεσµάτων της επιθεώρησης
είναι αναγκαία η τροποποίηση του καταλόγου των περιοχών
παραγωγής και των κέντρων αποστολής που περιλαµβάνο-
νται αντιστοίχως στα παραρτήµατα Β και Γ της απόφασης
94/777/ΕΚ της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 96/31/ΕΚ (5)· είναι επίσης αναγκαία
η τροποποίηση του καταλόγου των εγκαταστάσεων που
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα της απόφασης 94/778/ΕΚ

της Επιτροπής (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 96/31/ΕΚ·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 98/407/ΕΚ καταργείται.

Άρθρο 2

Το παράρτηµα Α της παρούσας απόφασης αντικαθιστά το
παράρτηµα Β της απόφασης 94/777/ΕΚ.

Άρθρο 3

Το παράρτηµα Β της παρούσας απόφασης αντικαθιστά το
παράρτηµα Γ της απόφασης 94/777/ΕΚ.

Άρθρο 4

Το παράρτηµα Γ της παρούσας απόφασης αντικαθιστά το
παράρτηµα Β της απόφασης 94/778/ΕΚ.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9.
(2) ΕΕ L 180 της 24.6.1998, σ. 15.
(3) ΕΕ L 1 της 5.1.1999, σ. 5.
(4) ΕΕ L 312 της 6.12.1994, σ. 35.
(5) ΕΕ L 9 της 12.1.1996, σ. 6. (6) ΕΕ L 312 της 6.12.1994, σ. 40.
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Αριθµός Ονοµασία

Αριθµός Ονοµασία

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΠΟΥ ΠΛΗΡΟΥΝ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι
ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΗΜΕΙΟ α) ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 91/492/ΕΟΚ

I AYVALIK

II ÇANAKKALE

ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΠΟΥ ΠΛΗΡΟΥΝ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι
ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΗΜΕΙΟ β) ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 91/492/ΕΟΚ

IV ∆υτική Μαύρη Θάλασσα (1)

V Κεντρική Μαύρη Θάλασσα (1)

(1) Μόνο για µεταποιηµένα δίθυρα µαλάκια.»

ADA DIS TIC. LTD STI AYVALIK-BALIKESIR

SARIYER ISTANBUL»ALTINEL/MIN — TUR PAZ. TIC. LTD STI

Αριθµός ∆ιεύθυνση

TR 17 60 183

Ονοµασία

TR 10 60 205

TR 34 60 140

TR 10 60 318

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΓΙΑ ΕΞΑΓΩΓΗ ∆ΙΘΥΡΩΝ ΜΑΛΑΚΙΩΝ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

ARTUR BALIKÇILIK LTD STI SU ÜRÜNLERI DEZENFEKTE VE
ARITMA TESISLERI

AYVALIK-BALIKESIR

YAVUZ MILDON DENIZ ÜR. SAN. VE TIC. LTD STI. GELIBOLU-ÇANAKKALE
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Αριθµός Ονοµασία ∆ιεύθυνση Κατηγορία

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΓΙΑ ΕΞΑΓΩΓΗ Ή ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗ ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΩΝ
∆ΙΘΥΡΩΝ ΜΑΛΑΚΙΩΝ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

TR 10 70 205 ARTUR BALIKÇILIK LTD STI SU ÜRÜNLERI
DEZENFEKTE VE ARITMA TESISLERI

AYVALIK-BALIKESIR PP

TR 16 70 301 KERVITAS-MERSU-ANCOKER SU ÜRL. SAN.
TIC.A.S.

AKÇALAR-BURSA PP

TR 17 70 181 DARDANEL-ÖNENTAS GIDA SAN. A.S. ÇANAKKALE PP

TR 17 70 110 MARSAN-MARMARA GIDA MAD. IMAL. SAN.
VE TIC. A.S.

ECCABAT-ÇANAKKALE PP

TR 17 70 129 ULUBAY SOGUK DEPO ISI. VE TIC. LTD/STI LAPSEKI-ÇANAKKALE PP

TR 34 70 370 VAROLLAR GIDA SAN. TIC. A.S. SILE-ISTANBUL PP

TR 34 70 430 MAZLUMOGLU DIS TIC. TUR. YUK. NAK. PAZ.
A.S.

SILIVRI-ISTANBUL PP

TR 35 70 429 CESURLAR BALIK MARKET TORBALI-IZMIR PP

TR 52 70 157 ASPRA SU ÜRL. TIC VE SAN. LTD STI. FATSA-ORDU PP

TR 55 70 376 IPEK SU ÜRÜNLERI VE GIDA MAD. SAN. LTD
STI.

YAKAKENT-SAMSUN PP

TR 34 70 140 ALTINEL/MIM — TUR PAZ. TIC LTD STI. SARIYER-ISTANBUL PP

TR 34 70 (90) 398 AQUA DEN. PET. NAK. TIC. DIS TIC. A.S. KADIKÖY-ISTANBUL FV»
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